
The Word became flesh

道成了肉身



John 約翰 1:1

• In the beginning was the Word, and the Word 
was with God, and the Word was God. 

• 太初有道，道與神同在，道就
是神。



John 約翰 1:14

• The Word became flesh and made his dwelling 
among us. 

• 道成了肉身，住在我們中間



John 約翰 6:35

• Then Jesus declared, “I am the bread of life. 
Whoever comes to me will never go hungry, 
and whoever believes in me will never be 
thirsty.

• 耶穌說：我就是生命的糧。到
我這裡來的，必定不餓；信我
的，永遠不渴。



John 約翰 8:12

• When Jesus spoke again to the people, he 
said, “I am the light of the world. Whoever 
follows me will never walk in darkness, but 
will have the light of life.”

• 耶穌又對眾人說：我是世界的
光。跟從我的，就不在黑暗裡
走，必要得著生命的光。



John 約翰 10:7, 9
• Therefore Jesus said again, “Very truly I tell you, I am 

the door for the sheep…. ”

• I am the door. If anyone enters by Me, he will be 
saved, and will go in and out and find pasture.

• 所以，耶穌又對他們說：我實實在在的
告訴你們，我就是羊的門, 

• 我就是門；凡從我進來的，必然得救，
並且出入得草吃。



John 約翰 10:11

• “I am the good shepherd. The good shepherd 
lays down his life for the sheep.

• 我是好牧人；好牧人為羊捨命。



1 John 約 翰 一 書 4:10

• This is love: not that we loved God, but that 
he loved us and sent his Son as an atoning 
sacrifice for our sins.

• 不是我們愛神，乃是神愛我們，差
他的兒子為我們的罪作了挽回祭，
這就是愛了。



John 約翰 11:25

• Jesus said to her, “I am the resurrection and 
the life. The one who believes in me will live, 
even though they die.

• 耶穌對他說：復活在我，生命
也在我。信我的人雖然死了，
也必復活



John 約翰 14:6

• Jesus answered, “I am the way and the truth 
and the life. No one comes to the Father 
except through me.

• 耶穌說我就是道路、真理、生
命；若不藉著我，沒有人能到
父那裡去



John 約翰 15:1, 5

• I am the true vine, and my Father is the gardener.

• “I am the vine; you are the branches. If you 
remain in me and I in you, you will bear much 
fruit; apart from me you can do nothing.

• 我是真葡萄樹，我父是栽培的人。

• 我是葡萄樹，你們是枝子。常在我裡
面的，我也常在他裡面，這人就多結
果子；因為離了我，你們就不能做甚
麼。



Luke 路加 2:14

• "Glory to God in the highest, and on earth 
peace to men on whom his favor rests.“

• 在至高之處榮耀歸與神！在地
上平安歸與他所喜悅的人


